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PREFACE 

The credit for enabling the Epigraphy Branch to bring 

out this important publication in its present form goes to 

Shri J.P. Joshi, Director General and Shri M.C. Joshi, 

Additional Director General, Archaeological Survey of 

India, New Delhi for which we are highly beholden to them. 

It is proposed to bring out more such monographs on 

inscriptions either hailing from single sites of 

epigraphical importance or of sets of inscriptions 

otherwise interrelated. we hope that these monographs 

will to a great extent serve to offset the handicap of 

scholars and researchers resulting from unavoidable delays 

in the publication of the Epigraphia Indica and other 

publications of the Epigraphy Branch. 

K.V. Ramesh 

S.P. Tewari 
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INTRODUCTION 

The discovery of these twenty-seven copper plate 

inscriptions was brought to the notice of scholars by Dr. 

S.K. Bajpai when he was with the department of Archaeology 

and Museums, Government of Madhya Pradesh, Bhopal, during 

the ninth Annual Congress of the Epigraphical Society of 

India, held at Gorakhpur from the 2nd to the 4th of March, 

1983 under the auspices of the department of Ancient 

History, Archaeology and Culture of the Gorakhpur 

University. They are critically edited here for the first 

time along with five other charters of the same line of 

-rulers included in the Appendix (pp. 60-70). Each of 

these twenty-seven plates, belonging to the reigns of five 

different kings, viz., Bhulm:i,9a ( 13), Svamidasa ( 5), 

Rudradasa (5) Bha~~araka (3) and Nagabhata (1), forms an 

inscription in itself, the text being written on only one 

side in all cases. As in the case of numerous other 

copper plate inscriptions the discovery of this big and 

important hoard also makes for an interesting story. They 

were discovered in a field adjacent to an adivasi 

settlement known as Risavala and located on the outskirts 

of the present day township of Bagh, roughly at a distance 

of one kilometre from Bagh on the left side of the road 

leading to Kuks hi and in the vicinity of the temple of 
I . 

BaghesvarI. It is learnt that the field which yielded the 

hoard is owned by one Gendalal Lahar of Bagh who had 

leased it out to Gulabsingh. The latter was cultivating 

the field with the help of labourers drawn from his own 

idivasi community. As chance would have it, while 

Kunwarsingh, one of the labourers, was engaged in tilling 

. the soil on a day in the 2nd week of July 1982, his furrow 

hit against and threw up a huge copper container covered 

with a copper lid. An excited Kunwarsingh sent word to 
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his lessor and both of them, on removing the lid, 

discovered a hoard of 28 1 neatly arranged copper sheets 

which were fully covered with patina as well as soil. 

After a few days the lessor and the lessee came to an 

agreement on the sharing of the booty, the former taking 

15 sheets for himself leaving the remaining 13 to 

Kunwarsingh, Gulabsingh sold his share of 15 plates for 

a mere Rs. 290/- to Mohanlal Bhagirath Kasera of Kukshi 

who was a hardware merchant. From him they were 

confiscated by A.K. Bhatt, Sub-Inspector of the Kukshi 

Police Station on 10th August, 1982. 

The remaining 13 plates were sold by Kunwarsingh 

for Rs. 650/- to Satyanarayan of Dhamnod, also a hardware 

merchant who had them sent to his firm at Indore. For 

reasons best known only to him, Gopaldas Mangal of the 

Indore firm made over the 13 plates to the Curator of the 

State Museum at Indore on 21st August 1982. Before long[ 

the 15 sheets confiscated by the Kukshi Police Station anat 

the 13 sheets handed over to the State Museum at Indore 

were all transferred to the Bagh Police Station. On being 

posted with the news of this important discovery the 

Director of Archaeology and Museums, Government of Madhya, 

Pradesh, Bhopal, took prompt action and was successful inl' · 
acquiring the entire hoard for safe custody in his · 

department. Having come to know of this discovery at the 

Gorakhpur Congress Dr. S.P. Tewari visited Bhopal on 14th 

March 1983 and ·with the kind and courteous permission of 

the Director of Archaeology and Museums, had all the: 

inscriptions copied for further study. 

L Though the number of copper sheets adds up t 
twenty eight, one plate was found broken into t 
halves. Thus the total number of copper plat 
inscriptions in the hoard is only ~enty-seven. I 

Th• 

of the pl 

regnal ye;, 

1. Bhulur 

2. Svamid2 

3. Rudrada 

4. Bhattar 
•• 
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the lid, The details of the weight and measurements of each 

=r sheets of the plates is given below against each ruler and the 

as soil. regnal year mentioned in each of them. 

.me to an 

er taking WEIGHTS AND MEASUREMENTS OF THE PLATES 

g 13 to 

ates for 1. Bhulunda year 47 I 715 gm 43.5 X 12.2 cm .. 
of Kukshi II 50 II 711 gm 32.8 X 18.2 cm 

hey were " 50 III 315 gm 28.l x 12.2 cm 

he Kukshi " 51 IV 475 gm 20 X 9.8 cm 
II 54 V 330 gm 23 X 11.4 cm 
II 54 VI 340 gm 26 X 11 :::m 

1nwarsingh 
II 54 VII 475 gm 18 X 10.2 cm 

:t hardware 
II 55 VIII 285 gm 22.1 X 12.7 cm 

dare. For 
(also 

56) 
al of the 

" 55 IX 260 gm 22.1 X 12.7 cm 
.or of the II 56 X 445 gm 22.7 X 11.4 cm 
=fore long " 57 XI 230 gm 23.2 X 10.1 cm 
tation and " 57 XII 315 gm 22.2 X 11 cm 

at Indore II 59 XIII 475 gm 23.4 X 14.2 cm 
On being 

:overy the 2. Svamidasa II 63 XIV 355 gm 20.5 X 11.4 cm 

of Madhya " 63 xv 590 gm 26.2 X 13.7 cm 

cessful in II 65 XVI 175 gm 17.8 X 10.8 cm 

y in his " 65 XVII 200 gm 21.6 X 11 cm 

ery at the " 66 XVIII 250 gm 17.8 X 10.2 cm 

3.1 on 14th 
3. Rudradasa " 68 XIX 270 gm 24.7 X 12.8 cm 

mission of 
II 68 XX 240 gm 20 X 10.5 cm 

j all the 
II 69 XXI 235 gm 16.9 X 10.2 cm 

" 69 XXII 820 gm 29.3 X 12.7 cm 

" 70 XXIII 275 gm 17 X 10 cm 
dds up to 
n into two 
pper plate 4. Bhat tar aka " 102 XXIV 195 gm 18 X 10.4 cm 

•• seven. " 127 XXV 220 gm 18 X 10.2 cm 

" 128 XXVI 195 gm 19.2 X 10.3 cm 



vi 

the lid, The details of the weight and measurements of each 

:;r sheets of the plates is given below against each ruler and the 

as soil. regnal year mentioned in each of them. 

.me to an 

er taking WEIGHTS AND MEASUREMENTS OF THE PLATES 

g 13 to 

ates for 1. Bhului;i9a year 47 I 715 grn 43.5 X 12.2 cm 

of Kukshi II 50 II 711 gm 32.8 X 18.2 cm 

hey were II 50 III 315 gm 28.1 X 12.2 cm 

he Kukshi II 51 IV 475 gm 20 X 9.8 cm 
II 54 V 330 gm 23 X 11.4 cm 
II 54 VI 340 gm 26 X 11 :::::m 

mwarsingh 
II 54 VII 475 gm 18 X 10.2 cm 

, hardware 
II 55 VIII 285 gm 22.1 X 12.7 cm 

dore. For 
(also 

56) 
:11 of the II 55 IX 260 gm 22.1 X 12.7 cm 
or of the II 56 X 445 gm 22.7 X 11.4 cm 
~fore long II 57 XI 230 gm 23.2 X 10.1 cm 
:ation and II 57 XII 315 gm 22.2 X 11 cm 
at Indore II 59 XIII 475 gm 23.4 X 14.2 cm 

On being 

overy the 2. Svamidasa II 63 XIV 355 gm 20.5 X 11.4 cm 

of Madhya II 63 xv 590 gm 26.2 X 13.7 cm 

::essful in II 65 XVI 175 gm 17.8 X 10.8 cm 

! in his II 65 XVII 200 gm 21.6 X 11 cm 

:!ry at the " 66 XVIII 250 gm 17.8 X 10.2 cm 

Ll on 14th 
3. Rudradasa II 68 XIX 270 gm 24.7 X 12.8 cm 

nission of 
II 68 XX 240 gm 20 X 10.5 cm 

all the 
II 69 XXI 235 gm 16.9 X 10.2 cm 
II 69 XXII 820 gm 29.3 X 12.7 cm 
II 70 XXIII 275 gm 17 X 10 cm 

ids up to 
l into two 
>per plate 4. Bhat tar aka II 102 XXIV 195 gm 18 X 10.4 cm .. 
;even. II 127 XXV 220 gm 18 X 10.2 cm 

II 128 XXVI 195 gm 19.2 X 10.3 cm 



vii 

5. Nagabhata year 134 XXVII 180 gm 20 x 9.5 cm 

Since we have provided the literal translation of 

the text of each of the twenty-seven inscriptions we do 

not propose to discuss their contents separately. 

The language of all the grants is Sanskrit and the 

texts of all of them are in prose. For those who rigidly 

go by the Pa.9inian grammar, expressions like santaka and 

krishapayatah, which figure in almost all the grants and . . 
which, as we know, persisted for a long time in similar 

but later inscriptions, may smack of an admixture of 

Prakrit forms here and there. Apart from this, the 

diction and syntax of the texts under study are of 

absorbing interest for the students of the Sanskrit 

language in so far as they betray many innovations and 

compromises 

essentially 

in the 

tribal 

brahminized under the 

their subordinates. 

employment of 

region which 

aegis of the 

Sanskrit in 

was getting 

Imperial Guptas 

an 

fast 

and 

Of the twenty-seven copper plates, thirteen refer 

themselves to the reign of Bhulunda (years 47, 50, 50, 51, .. 
54, 54, 54, 55, 55, 56, 57, 57 and 59); five to Svamidasa 

(years 63, 63, 65, 65 and 66); five to Rudradasa (years 

68, 68, 69, 69 and 70), three to Bhattaraka (years 102, .. 
127 and 129) and one to Nagabhata (year 134) and their 

dates range from the year 47 to 134 of an unspecified era. 

Prior to the discovery of the present hoard only five such 

grants of Bhulu~ga and others were known and except 

Mirashi, 

refers to 

Majumdar, 

who believes that the era used in these grants 
- "" the Abh1ra era of A.O. 249, all others like 

Si rear and Gai have considered it as the Gupta 

era and have thus taken these rulers, addressed as 

Maharaja in their grants, to be the subordinates of the 

imper.; 

their 

kings 

with 

of thE 

on gr 

availc 
shoulc 
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pillla 
infest 

postul 

over-1 

1. Sa: 
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2. Ch, 
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its tri 
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imperail Guptas the well-known Paramabhattarakas of 

their times. Needless to say, all the charters of these 

kings, including the present ones, introduce the rulers 

with the title of Maharaja and as meditating at the feet 

of the Paramabha\~araka. We are also of the opinion that, 

on grounds of palaeography as well as internal evidence 

available in these charters, the years mentioned in them 

should be referred only to the Gupta era. 

The claim "paricharakI-krita-sarva~avika-rajasya' 

made on behalf of Samudragupta in his famous Allahabad 

pilllar praJasti in all probability included the forest­

infested kingdom of Valkha. In view of the above, we 

postulate the following synchronism for the Gupta 

over-lords and their subordinates of the Valkha kingdom. 

Gupta Emperors 

1. Samudragupta 

(years 16-57) 

2. Chandr agu·pta I I 

Maharajas or Valkha 

Bhulunda .. 

~ refer (years 61-93) 

(years 38-59) 

Svamidasa 

(years 63-67) 

50 I 51, 

·amidasa 

(years 

t:'S 102 1 

::i their 

ed era • 

. ve such 

except 

grants 

~s like 

e Gupta 

sed as 

of the 

3. Kumaragupta I 

(years 96-135) 

Rudradasa 

(years 67-70) 

Bhat tar aka 

(year 102-128) 

Nagabha1;a 

(year 134) 

An interesting and problematic feature of these charters 

is the total absence of the mention of any possible 

relationship between the five rulers of Valkha. One 

important fact is that, while the name of Bhulu~~a retains 

its tribal form, the other four rulers bear Sanskri tized 

names. Therefore, on the one hand it is possible that 
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immediately after subjugating this atavika region 
• 

Samudragupta initially appointed Bhulu~qa, a powerful 

tribal chieftain, as the Maharaja and that the subsequent 

Maharajas were drawn from the regular Indo-Aryan stock 

and appointed as feudal governors with the title Maharaja. 

On the other hand,it is even possible that, carried away 

by the force of brahma~ization and Sanskritization, 

Bhulu~ga's successors themselves, who may or may not have 

been interrelated, adopted Sanskrit names. 

The characters of all these grants belong to the 

Western variety of the southern alphabet with knobs at 

the top. The letters a, k and r have developed curves at 

the lower end of their verticals, a distinctive feature of 

southern alphabet. Letter th, particularly when it is 

used as a subscript and in some cases even otherwise also, 

is shown by a curling curve open to the right (cf. satr­

opayog-arthain, Bhulunda II, line 4). Letter n has . . 
developed a loop (cf. kalinena, ibid., line 5) while the 

vertical of 1 curves to the left (cf. the name Bhulu~~a). 

The subscript y has assumed a bipartite form (cf. Aryya, 

Bhulu~9a, III, line 6). Besides, the occurrence of 

subscript jh in Pippalojjhara (Bhulu~ga, III, line 3) and 

subscript ph in Domphagartta (Svamidasa, XVIII, line 3) is 

also noteworthy. As regards vowels, besides the 

independent use of a, a, i, u and~• the occurrence of au 

twice in its independent form, once in Svamidasa's grant 

( cf. Aupamanya, XIV, line 3) 

grant(cf. Aupamanyava, XXI, 

and 

line 

again in 

3) is 

Rudradasa's 

noteworthy. 

Equally interesting is the occurrence of long & in Urika 

of Bhului:1g.a' s grant (VI, line 3). Amongst the medial 

vowels, i forms a complete curve and its long form is 

indicated by a curling curve turned to the left. The 

matras for a, e, ai and o appear in some cases above the 

line and medial au is bipartite in pautra (Bhulunda, VII, .. 
line 6). Though we have not come across the usage of the 

I 
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upadhmaniya symbol in the grants there are more than half 

a dozen occurrences of jihvamuliya, as in asmabhili==kfita 

(Bhulunda, IV, line 6; VII, line 6; VIII, line 5) and .. 
deva-paricharakain==kFishyama~am (Bhulu~ga, IV, line 8~ 

etc. It goes to the credit of the engravers of the grant 

that, out of the twenty-seven plates, we have come across 

the kakapada symbol only once in the grant of Rudradasa 

(XXIII, line 4) in the expression Aryyadasabhyam where the 

letter sa is engraved below the line after indicating its 

omission with a kakapada above the line between the 

letters da and bhya. 

Coming to the symbols for numerals, except those 

for 80 and 90, we practically notice all the symbols right 

from 1 upto 9 and 10 to 100. An interesting feature is 

the occurrence of the symbol for numeral four in two 

different forms in one and the same record of Bhulunda •• 
(VI). Here, in regard to the year of the grant we notice 

on the right side of the symbol of 50 the usual symbol for 

4 (ibid., line 8) that is described by Ojha 1 as identical 

with the Brahm! pka and then, in line 9 (engraved on the 

left margin from bottom to top), while mentioning the 

fourth tithi, four horizontal strokes one below the other 

are given. This is a rare occurrence and, as far as we 

could ascertain, this symbol for the numeral four has not 

been so far noticed. It denotes that in this particular 

area, during the time of this grant, both the evolved 

symbol for four as also the rudimentary form'were in use. 

Talking about the numerals, it may not be out of 

place to state that a close comparison and scrutiny of the 

symbols for 57 in the two grants of Bhulu~qa (XI and XII) 

•with those of the Indore plate of Bhului:i-~a, the date of 

1 Bharatiya.Prachina Lipimala, pp. 103-04 and chart. 
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which has been read by both Majumdar
1 

and Mirashi
2 

as 107, 
3 

giving rise to the existence of Bhulunda the second, lead . . 
us to conclude that the Indoreplate is also dated in year 

57 only and not in 107. Thus, 

comparison, the discovery of the 

plates disproves the existence 

if we are right in our 

present hoards of copper 

of a second Bhulu~ga. 

Likewise, in the light of the present discovery, the date 

of Rudradasa's Sirpur platJ can also be revised from 117 
to 67. It may be noted here that the date portion of this 

record is badly damaged except the symbol for 7. And the 

symbol that is damaged could be considered as that for 60. 

It suits the chronology of the charters also as the last 

record of Svamidasa is dated in the year 66 (XVIII) and 

the first one of Rudradasa in the year 68 (XIX). 

As regards orthography, most of the grants retain 

all the peculiarities of such grants written in and about 

the Gupta period and they are to a great extent free from 

spelling mistakes. The keenness of the engravers of the 

grants for proper spelling of every word is highlighted by 

the uniform spelling of agrahara that provides clinching 

evidence to the effect that the more popular form of 

agrahara is but a later variation and that the word was 

originally built from agra + a.hara, to indicate lands 

donated for the livelihood of the brahmanas. The • 
reduplication of the consonant before y (as in padanud-

dhyato) and after r (as in sarvvan and Narmmada, etc.) is 

a common feature in all these grants. 

observed in almost all the cases. 

Sandhi rules are 

Format of the Charters under Study: All charters 

1 Ep. Ind, Vol. XV, pp. 290-91 and plate. 

2 C.I.I., Vol. IV, pp. 8-10, Pl. II-b, text line 8. 

3 Ep. Ind., Vol. XXXVIII, Part VI, pp. 243-46 and 
plate. 

4 C.I.I., Vol. IV, pp. 10-13 and plate. 
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issued by the Maharajas of Valkna have more or less the 

same concise format except in the case of number 1 which 

is somewhat of a slightly more detailed nature. The texts 

are usually made up of three sections. The first section 

makes reference to the feudal kingdom, 1 the suzerain and 

his subordinate, the ruling king, who is introduced in the 

role of proclaiming the order registered in the grant. 

Section two is the operative part in which are given 

details such as registration of the actual grant, the 

object of the grant, its geogrphical location, the donee 

or the receipient, the earlier holder of the property and 

the nature of the gift made along with an exhoration to 

partisans, kinsmen and different officials to enable the 

donee to enjoy the gift. The total absence of the mention 

of any boundaries of the gift-lands as also their 

measurements point to the initial stage of the system of 

land-grants in the region. The third section is made up 

of the date portion. In all these plates on the left 

margin is written the name of the Maharaja in genetive 

case ending obviously to serve as his sign-manual. 

It is indeed surprising to note that none of these 

charters contains any imprecatory passages or verses 

against misappropriation which becomes a persistent 

feature in later records. It may be reasonably inferred 

that in an area which was being brought for the first time 

under the brahma~ical system of land-grants, instances of 

misappropriati~n of gift-lands had not yet cropped up. 

All the above charters record grants of lands 

either to deities or to individual brahma~as or to groups 

of brahma1:as known as the -chaturvaidya-samuha. The 

contents of these grants make it more than obvious that, 

1 For an explanation seep. xxiv above. 
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as has been pointed out above, during the 4th-5th 

centuries, the Gupta emperors, through their subordinates, 

made concerted attempts at brahmai:_iising what must have 

been a purely tribal region. This is reflected even in 

the names of the places which betray an admixture of both 

brahma~ical as well as tribal elements in one and the same 

area. For example, if names like Domphagartta, 

Bhetunkalika, Ghoshakapadra, Bheravataka, • • 
Bettapahaka, .. 

Pukaga, Ko~~umanakacharika, Kodravatallaka, Kattangapadra, .. 
Kukku~anaka, Bhetanaka, Lohakarapallika, Dagdhapallika, 
, T" .... 
Sitalanaginipadraka 

form with Sanskrit 

and many others even in their tatsama 

suffixes, do not hide their tribal 

origin or affinity, names like Devagraharaka, Dharmma~aka, 

Yajnagraharaka, Navarashrraka, Navarash~rakapathaka and 

Gadhinagarapathaka, etc., clearly display the growing 

influence of ritualistic brahmanism • . 
While the grants made to the deities are referred 

to as devagrahara, those made to the brahma~as are 

mentioned as brahmadeya, agrahara, 

and chaturvaidyagrahara. Brahmanas 
• 

brahmadeya-kulagrahara 

in the grants are 

and there is no referred to only with their gotra ,_ -
reference to the sakha or chara~a, whatsoever. In one of 

the grants of Bhului:11a (VIII, line 3), a brahma12-a is 

mentioned as Dakkanna-brahma~a. We do not know if it 

refers to a brahma1:a from the Deccan or whether the term 

has an altogether different purport. 

Among the deities to whom grants were made figures 

Bappa Pi~achadeva (whose image was) installed in 

capital city of Valkha by Bhojika Bhat,i;a Bandhula. 

the 

For 

one thing the name of the deity may point to 

prevalence of the worship of devils or evil spirits 
. . . ,_ . 

that tribal region; for-another, pisacha may indicate 

soul of a person who had met with an unnatural death 

the 

in 

the 

and 

r 

L;: 

-l 
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. ,_ 
Bappa Pisacha may represent the soul of the father of the 

lady Bandhula who had installed the image. In the latter 

case, the memorial image would have been installed in 

order to propitiate the soul of Bandhula's father who may 
1 

have been killed either in war ( as a subha!-a or 

accidentally. 

and 

_, 
Besides stray references to the sects of Pasupatas 

- I Mahesvaras in some of the 

reference to lord Vishi:iu and to 

grants, a categorical 

the existence of the 

temple of Svami Naraya:i;i.adeva in one of the grants of 

Bhului:ga (III, line 6) is remarkable. Of religious as 

well as lexical interest is the reference to the community 

of Aryya-Chokshas mentioned as the priests of the temple 

of Svami Naraya:r:i-adeva. Though there are a good number of 

literary references to Chokshas, this happens yet to be 

the only known epigraphical reference to them. Chokshas 
. . - ,_ 2 

are mentioned in the Nat-yasastra of Bharata along with 
I I I 

the Parivrajakas, Sakyamunis, Srotriyas and Sish-t;as whose 

dialogues in a drama were supposed to be in Sanskrit : 

Parivra~-muni~akyeshu choksheshu ;rotriyeshu cha ye sish~a 

cb;aiva lingastha Samskritam teshu yojayet. Later on they 

are also referred to in °the Bfihatsamhita of Varahamihira 3 

1 

2 

- 1-r - - -The Sanskrit commentary on the Desinamamala (VI, 
88) explains the word Bappa as 'subhatah' and 'pita'. . . 
- ,_ 

Na~yasastra (G.O.S.· edition), Vol. II, XVII, 38 

with Sanskrit gloss of Abhinavagupta who calls 

chokshas as 'Bhagavata-vi~esha ye Ekayana iti 

prasiddha~•. 

3 Bfihatsainhita, London, 1897, Vol. II.89,431. 
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and two of the Sanskrit monologues called Pada-ti1itakam 1 

and Padma-Prabhritakam.
2 

Utpala in his commentary on the 
• 

Brihatsamihita has made a note of their notoriety by 
• 

calling them 'choksna dush'f:a iti prasiddha~' . 3 We have 

written about the identity of the Chokshas elsewhere and 

have agreed with the views of Agrawala that they could be 

identified with the Chaukhaliyas of Gujarat bordering 

Madhya Pradesh who happen to be even now the devotees of 

Svami Narayanadeva.
4 

The word choksha has not been • 
explained in this particular sense in any of the modern 

Sanskrit dictionaries including that of Monier-Williams. 

By the very fact of their belonging to the early 

decades of the Sanskritization of the epigraphical medium, 

at the expense of Prakrit, these plates contain quite a 

few terms and terminologies of lexical interest and 

technical import in the operative parts of their texts. 

Viewed from the chronological as well as the geographical 

contexts of their occurrence, these technical expressions 

belong to the formative stage of epigraphical diction and, 

as far as their frequency and antiquity of occurrence are 

concerned, they are of unique significance. Apart from 

the highly interesting and unfailing usage of the word 

agrahara as against the more popular and later form 

agranara, technical terms ·which deserve our attention are 

pratyaya, bhukti 

bhoga), krama, 

deva-paricharaka, 
kulagrahara, etc. 

(and its related terms bhujyamana and 

nyaya, devagrahara, devak1ya-karshaka, 

kfiSh~avasannaka, grama-dhana, 

When the context of all these plates 

registering grants of land is studied in its entirety all 

1 Published under Chaturbha~i, Bombay, 1959, pp. 
1963-65. 

2 Ibid., pp. 21-23. 

3 Op. cit. Commentary part. 

4 Journal of Place Names Society of India, Vol. IV, 
pp. 100-09. 

' . 
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the above terms are found to be of considerable socio­

economic significance. The basic motivation behind the 

making of so many land-grants through so many charters 

certainly was the reclamation of lands for increasing food 

production and founding of new settlements particularly 

for accommodating the freshly increasing brahma~a members 

of an otherwise predominantly tribal society. 

In this connection we may refer to the usage of the 

expression occurring in most of these charters to the 

effect that the gift-land was the pratyaya of such and 

such person. This term primarily means 'entrusted with' 

or 'attached to' thereby leading to the conclusion that 

the land had already been brought under cul ti vat ion but 

was only a temporary holding of the individual mentioned. 

We may reasonably presume that when the Maharaja-donor 

succeeded in identifying a deserving brahma~a donee he 

merely passed on the entrusted land to the latter for 

his enjoyment (bhogaya). In the same context in which the 

term pratyaya occurs we also find the usage of 

bhujyamana(ka} and purvva-bhujyamanaka. The system 

developed by these Maharajas of the Bagh area could be 

visualized as follows For example, Indrasena (pp. 

15-16) was obviously an established landholder and 

cultivator to whose lands was· temporarily attached that 

particular piece of land ( kshetra-pada) as well as the 

house (gfiha) which were subsequently turned over by 

Naharaja Bhulu~ga to the brahma~a Jayavarddhana as a 

brahmadeya gift to be enjoyed in perpetuity by him and his 

descendants. 

The lands thus granted to the brahma~as are 

variously referred to as agranara, brahmadeya, brahmadey­

lgrihara and brahmadeya-kulagrahara. The modes and norms 

of such gifts had, in all probability, become standardized 
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by then in that region also since all these grants are 

stated to have been made as per the krama or nyaya evolved 

for the purpose. Similarly, land-grants made to temples 

and gods and other divinities are referred to as dev­
agrahara and they too were governed by well recognised 

krama or nyaya. As a result, apart from the usual 

repetitive assertions that the grants have been made in 

perpetuity and for hereditary enjoyments, no other 

stipulations governing these grants are expressed except 

that the stipulations are of an appropriate nature 

(uchitaya). 

If only because these charters are at the starting 

point of the popular system of making land-grants to 

brahrna~as and religious institutions and also because they 

contain the seeds of the elaborate stipulations and 

specifications which came to govern such land-grants 

before long, we deem it necessary to highlight the 

socio-economic importance of two of the oft-repeated 

stipulative phrases, governing most of the land-grants 

registered in these charters, namely achandr-arkka-taraka­

kalinam and putra-pautr-anvaya-bhojya and their variant 

phrases. It is apparent that these two phrases were in 

the form of blanket privileges given to the brahrnar:a 

donees. Even assuming that the original donee/donees in 

these cases were fully deserving of the grants given to 

them it is not a little surprising that the benefits of 

these land-grants were allowed to be enj.oyed in perpetuity 

by the descendants of these donees without in any manner 

ensuring that they too will be deserving of the same. 

Though not immediately, but certainly ir1 course of time, 

this assured landed property did enable the members of the 

brahma~a community to intrude into the professions of the 

othervar~as, particularly military service and trade. We 

do get in later inscriptions clear indications of the 

discontent which such a development brought about in the 
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the above terms are found to be of considerable socio­

economic significance. The basic motivation behind the 

making of so many land-grants through so many charters 

certainly was the reclamation of lands for increasing food 

production and founding of new settlements particularly 

for accommodating the freshly increasing brahma~a members 

of an otherwise predominantly tribal society. 

In this connection we may refer to the usage of the 

expression occurring in most of these charters to the 

effect that the gift-land was the pratyaya of such and 

such person. This term pr imar i 1 y means 'entrusted with ' 

or 'attached to' thereby leading to the conclusion that 

the land had already been brought under cultivation but 

was only a temporary holding of the individual mentioned. 

We may reasonably presume that when the Maharaja-donor 

succeeded in identifying a deserving brahma~a donee he 

merely passed on the entrusted land to the latter for 

his enjoyment (bhogaya). In the same context in which the 

term pratyaya occurs we also find the usage of 

!i bhujyamana(ka) and purvva-bhujyamanaka. The system 

developed by these Maharajas of the Bagh area could be 

visualized as follows For example, Indrasena (pp. 

15-16) was obviously an established landholder and 

cultivator to whose lands was temporarily attached that 

particular piece of land (kshetra-pada)as well as the 

house (gfiha) which were subsequently turned over by 

libirija Bhulunda to the brahmana Jayavarddhana as a . . . 
brabmadeya gift to be enjoyed in perpetuity by him and his 

descendants. 

The lands thus granted to the brahma~as are 

variously referred to as agrahara, brahmadeya, brahmadey­

lgrihi'ra and brahmadeya-kulagrahara. The modes and norms 

,c,f such gifts had, in all probability, become standardized 
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by then in that region also since all these grants are 

stated to have been made as per the krama or nyaya evolved 

for the purpose. Similarly, land-grants made to temples 

and gods and other divinities are referred to as dev­

agrahara and they too were governed by well recognised 

krama or nyaya. As a result, apart from the usual 

repetitive assertions that the grants have been made in 

perpetuity and for hereditary enjoyments, no other 

stipulations governing these grants are expressed except 

that the stipulations are of an appropriate nature 

(uchitaya). 

If only because these charters are at the starting 

point of the popular system of making land-grants to 

brahma~as and religious institutions and also because they 

contain the seeds of the elaborate stipulations and 

specifications which came to govern such land-grants 

before long, we deem it necessary to highlight the 

socio-economic importance of two of the oft-repeated 

stipulative phrases, governing most of the land-grants 

registered in these charters, namely achandr-arkka-taraka­

kalI'nam and putra-pautr-anvaya-bhojya and their variant 

phrases. It is apparent that these two phrases were in 

the form of blanket privileges given to the brahma~a 

donees. Even assuming that the original donee/donees in 

these cases were fully deserving of the grants given to 

them it is not a little surprising that the benefits of 

these land-gran~s were allowed to be enjoyed in perpetuity 

by the descendants of these donees without in any manner 

ensuring that they too will be deserving of the same. 

Though not immediately, but certainly in course of time, 

this assured landed property did enable the members of the 

brahma~a community to intrude into the professions of the 

othervar~as, particularly military service and trade. We 

do get in later inscriptions clear indications of the 

discontent which such a development brought about in the 
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social and economic life of the people in the entire 

sub-continent as a whole and in southern India in 

particular• Here, perhaps, lie the seeds of land-lord 

oriented Indian feudalism. 

Of particular socio-economic significance is the 

expression kfish~avasannaka-grama-dhana which, according 

to us, literally refers to 'a village-habitation 

established after terminating cultivation'. One more 

important information we gather, though on interpretative 

evidence, is that, along with the brahma1:ization of the 

region in question, the temple had begun to be developed 

as an organised institution playing its own role in 

increasing food production through cultivation. In the 

context of giving land-grants to temples as devagrahara, 

we come across references to such temple officials as 

deva-karmantika, deva-paricnaraka, deva-prasadaka, 

deva-karmin and devak"iya-karshaka in which the last one 

certainly refers to those cultivating temple lands. 

A reference to a forged grant-deed that occurs in 

one of the grants of Bhulunda (VIII, line 9) is worth .. 
mentioning. It says that the king, after issuing the 

grant in the year 55, got it engraved on the copper sheet 

in the following year when he heard that a forged grant 
. . 1- - • I -had come into existence Kapafa-sasanasy-ayam srutva 

timra-~asanam anusrisb-~va likhitam. In this context we 

wish to draw the attention of scholars to the interesting 

phenomenon of as many as twenty-seven charters being stored 

in one single copper container. It is very likely that 

after the registration of each land-grant, the 

copper-plate in question continued to be in the custody of 

the rulers of Valkha in order to forestall the effective 

existence of any spurious grants. The possibility of 

these charters having been recalled in order to establish 
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their genuineness in the light of the surfacing of a 
1_ 

spurious grant (kapata-sasana) cannot also be ruled out • 
• 

The charters included in this monograph mention a 

number of territorial divisions and villages. 

Given below is a list of these names of territorial 

divisions and villages: 

TERRITORIAL DIVISIONS VILLAGES 

1. 1. Ukkaripadraka 

2. Dubodhika 

3. Bhetunkalika 

4. Sajjarhradaka 

5. Karmmanta 

2. 1. Dubodhika 

2. Dharmmanaka 

3. Arjunapanktika 

3. 1. Pippalojjhara 

4. 1. Arnbilikapadra 

s. 1. Vibhitakagartta 

6. Urika-rashtra . 1. Devagraharaka 

2. GavayapanTyaka 

7. 1. 
I .,.. 

Salmalipadraka 

8. 1. Ghoshakapadraka 



XX 

of a 
9. Durdukavasa 1. Bheravat:aka 

out. 
2. Bettapahaka . . 

1tion 
3. Pukaga 

a 
(Kottumanakacharika) .. 

10. - - - - - - - - - - - - 1. Pinchchhikanaka 
itorial 

2. Bhadradattavataka 
• 

11. Bappabhattibhukti .. 1. Nimbapadraka 

ica 12. - - - - - - - - - - - - 1. Kodravatallaka 

13. - - - - - - - - - - - - 1. Jayasenanaka 
3. 

2. Garjjananaka 
,ea 

14. Navarasht,raka 1. Dronadantikanaka . 
(Domphagartta) 

ika 15. - - - - - - - - - - - - 1. Kattangapadra .. 
2. Kukkut:anaka 

ea Daman an aka 16. Udumbaragarttapathaka 1. 

ea 
17. Vanavasin'i - - - - - - -

• 

C'tta 
Yajnagraharaka 18. - - - - - - - - - - - - 1. 

2. Lohakarapallika 
ka 

aka 
Nagarikapathaka 19. 1. Charavahaka 

I 1. - I ... 

aka 
Kusapurapathaka Palasapalli. 

Gadhinagarapathaka 1. Bhetanaka • 

raka Sallak!prishthaka 20. - - - - - - - - - - - - 1. . . 
21. Navarashtrakapathaka 1. Kokilavasaka 

• 
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I 

22. Navarash~rakapathaka 1. Sankhikavasaka 

23. - - - - - - - - - - - - 1. Dagdhapallika 

24. 
I I ,.. 

Asvasatipathaka 1. Susahananaka 

25. - • - I B0~1.larasvapathaka 
I 

1. Sitalanaginipadraka 

26. Gadhinagarapathaka 1. Ri1:,ikagraharaka 

27. Udumbaragarttapathaka 1. Nagavarddhananaka 

The territorial names have such suffixes like 

rashtra, rashtraka, avasa or vasa, l bhukti and pathaka, 
• • 

the last one being ·of more frequent occurrence than the 

others. All these suffixes are already known from 

epigraphical sources with the exception of avasa or vasa. 

In the case of avasa, Sircar gives the restricted meaning 

of "Shelter or accommodation [which the villagers were 

obliged to provide for the touring officers of the king]" 

(Indian Epigraphical Glossary, p. 39). To the best of our 

knowledge avasa/vasa occurs for the first time as a 

territorial name suffix in our charters. The predominance 

of Sanskritized territorial divisional names is suggestive 

of the region being subjected to the formation of these 

subdivisions for the first time for administrative 

convenience. 

1 This suffix occurs in the territorial name Durduka-

vasa. Though in the process of splitting this 

suffix could be taken to be either avasa or visa, 

the latter may be the intended one in view of the 

fact that in the place names Kokilavasaka and 

~ankhikavasaka the suffix vasa has been used wit!-, 

ka-pratyaya in order to indicate a small or single 

village unit. 
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In the case of names of villages,while a few place 

names occur without any identifiable suffixes (e.g. 

Dubodhika, Pukaga, Bhetanaka and Karmmanta), other places 

occur with suffixes such as padra/padraka, hradaka, anaka/ 

a~aka, gartta, agraharaka, paniyaka, va~aka, charika, 

tallaka, pallI/pallika, Pfishthaka, vahaka and vasaka. 

While all these suffixes are already known to us 

with the exception of anaka, the place names proper fall 

into two main categories namely, purely local names and 

Sanskrit/Sanskritized names. To the first category belong 

such names like Dompha, Bhetunkalika, Bettapahaka, Pukaga, 

Ko~tumanaka, Kattanga and Bh'e1;,anaka. In the case of many 

of these local places we find Sanskritized place - name 

suffixes added on to them. Place names falling in the 

second category are based on different factors such as 

flora and fauna, personal names and causal factors. Thus, 

while Arjunapanktika, 
I 
Salmalipadraka, 

Pippalojjhara, Ambilikapadraka, 
I 

Nimbapadraka, Palasapalli, 

Sallakipfishthaka, Damananaka, Udumbaragartta, Karjurika, ., 
Vibhitakapan'iyaka and Sankhikavasaka are all flora-based 

names, Gavayapaniyaka, A~va~atipa thaka and 

Dronadantikanaka are fauna-based. So also, Kokilavasaka, • 
Pinchhikanaka and Kukku~anaka are place-names based on 

birds. Besides, we have also places named after 

individuals (Bhadradatta, Nagavarddhana, Dasilaka, -, 
Isvarasena and Jayasena), grains (Kodrava), professions 

(Lohakara, Ghoshaka, Chara) and certain aspects of the 

Brahmanical 

Devagraharaka) . 

religion (Dharmmanaka, Yajnagraharaka, 
• I 

While the place-name sTtalanaginipadraka, 

in all probability, is derived from the name of a stream, 

Garjananaka obviously owes its origin to a natural 

phenomenon. 

Of the place-names suffixes occurring in these 
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charters anaka/al}aka deserves special notice. The word 

anaka ltterally means a 'large drum beaten at one end' or 

'thunder-cloud'. In case the former is the intended 

meaning we could surmise that the suffix is indicative of 

the beating of drums either as a means of caution or for 

communication in a predominantly forest-infested region; 

in the case of the latter meaning it could be attributed 

to natural phenomenon. 

The identification of the places mentioned in these 

charters on a modern map is beset with problems though 

suggestions could be made in the case of some. All in all 

the region with which our charters are concerned is 

covered by the Narmmada valley falling within 72° - 80° 

longitude and 20° - 24° latitude. Within this reg ion we 

do get quite a number of modern place-names which bear 

close resemblance to the ancient place-names mentioned in 

our inscription. A list of these possible equivalents is 

given below: 

Ancient names Modern names 

1. Bheravataka Bheravad or Berwa • 
2. Karmmanta Kawant 

3. Pippalojjhara Pippaljhopa 

4. Pinchhikanaka Picharvan 

s. - I ... Palasapalli Palasni 

6. Kottumanakacharika Kotthamba .. 
7. Dubodhika Dabhoi 

8. Dagdhapallika Dahi 

9. Lohakarapallika Lohar 

10. Nimbapadraka Nimbhora or Nirnkhera 

11. Udumbaragartta Umrnarapada 

12. Jayasenanaka Jasana 

13. Ambilikapadra Amli 
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14. Yajnagraharaka Jhaknavad 

15. Dro~adantikanaka Dattigaon 

16. Dharrnma.1:aka Dhamnod 

17. Garjjananaka Gajana 

18. Domphagartta Dhobghata ,-
19. Salmalipadraka Semalla 

20. Karjurika Khajuria 

21. Bhadradattvataka Bhadwad 

22. Bhetanaka Betawad . 
These identifications are however tentative and 

await further confirmation through an intensive field 

survey. 

An important place-name that remains to be 

discussed is Valkha. The texts in twenty-six out of 

twenty-seven charters commence with Valkha.1:1. This usage 

in the nominative· plural is in accordance with Panini 's 

well-known sutra "janapadadina.m janapadavat-sarvam. 

janapadena samana- sabda.nam bahuvachane" (IV. III .100) and 

is therefore indicative of the entire kingdom (and people) 

ofValkha. From the usages Valkh-adhishthana (III. line 2) 

and Valkhayam (V, lines 2-3 and XII, line 2) it is clear 

that the headquarters of the kingdom also bore the name 

Valkha. It is likely that the capital lent its name to 

the entire kingdom. As for the location of this city, it 

1nay be pointed out that the earlier scholars had variously 

identified it with Bahal or Baghali both in East Khandesh 
1 

district, Maharashtra. However, these identifications 

become untenable in the light of the geographical data 

111ade available by our charters. According to us Valkha 

should be identified with modern Balkhar situated to the 

.1 See CII., Vol. IV, Pt. I, pp. 6-7; Dr. Gai(Ep. Ind., 
Vol. XXXVII, p. 245) identifies Valkha with modern 
Bagh itself while according to K.N. Dikshit (CII., 
Vol. Iv, Pt. I, p. 7, note 2), it is the sci.:,'t~ as 
Baha! in Ch.:i.lisgaori Taluk. 
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south of the Narmmada and removed from Mahesvar, lying on 

the northern bank of the Narmmada, by about 8 kilometres 

as the crow flies. Mahesvar (District Nimar) is a 

well-known archaeological site. It is likely that at some 

unknown time political importance shifted from Valkha to 

Bagh in the vicinity of which the present hoard was 

unearthed. It is even possible that the modern name Bagh 

is also to be derived from Valkha. Bagh, lying to the 

north of Narmmada, is seperated from Balkhar by a distance 

about 50 kilometres as the crow files. 

We give below the 

twenty-seven copper-plates 

plates published earlier by 

text and translations of the 

as also those of five other 

th . h' t l o er epigrap is s. 

1 Bibliographical references for inscriptions 
included in the appendix are as follows: 

App. I : Gai, G.s., Ep. Ind., Vol. XXXVIII, pp. 
243-46 and pl.; app. II : Mazumdar, R.C., ibid., 
Vol. XV, pp. 290-91 and pl.; Mirashi, V.V., CII., 
Vol. IV, part 1, pp. 8-10 and pl. II B; app. III : 
Mazumdar, R.c., Ep. Ind., Vol. xv, pp. 286-90 and 
pl.; Mirashi, V.V., CII., Vol. IV, pt. 1, pp. 5-8 
and pl. II A; app. IV : Subramonia Iyer, s., 
Journal of the Epigraphical Society of India, Vol. 
XVI, pp. 84-86, pl. V; app. V: noticed by Bajpai, 
S.K. in ibid., Vol. VII, pp. 94-95 and pl. 16. 
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GRANT OF BHULUNDA, YEAR 47, PAUSHA 

TEXT 

Svasti[l*J Valkha~ Paramabha~~araka pad-anuddhyatena 

sarvva-bhut-anugrah-anukampina Maharaja-Bhulu~9ena 

Bhagavata~ sur-asura-nar-oraga-guro~ 

I 

amara-vara-ripu-rudhira-srita-~araprasarasy=aikar~qa-

va-vipula-vimala-paryyankatala-~ayina~ nabhi-sambhav­

aravinda-shatpad-opagiyamana-nidrasya 

~ankha-bana-~akti-chakra-nandaka-jvalangad-agra-~ula­

bhasvar-ashta-bahu-~alinah Bali-Naraka-Namuchi-vara-. . 
turaga-bhujaga-Da§avadana-ka(Ka)nsa(msa)-Chanura(r-A)-

rish~a-Si~upala-darppa-mathanasya jaga-skann-od[dh]­

arana-Varahasya a(a)nadi-madhya-nitha(dha)nasya sura-
• 

gan-alankarishnos=trailokya-prabhavishnor=asura . . . 
gana-jishno[r*]=Vvishnoh . . . paramena(~a) bhakti-sneh-

anuragena(na) iirasa pranipatya bali-charu-satr-. . 
opayojya-grama~ pancha bhogatven=atisfish~as=tad-

yath=atra 

Narmmada-dakshina-tate 
• • 

Ukkaripadrakam Dubhodika-

grama~ Bhetunkalika-grama~ Sajjarhradaka-grama~ 

Vibhitaka-panTyakam cha Karmmanta-grama~[ I*] eva-

rn=etain(tan) graman=vijn.aya dev=opayojyam(jyan) 

bhujyamanain=~a~vatam=a-chandr-arkka-taraka-kal!nam­

(nan) abhagam-abhata-pravesyam(syan) sarvvair=ev= 

asmat-paksha-tat-kulina-



1 
I 

;, 
L 

2 

8. dauvarik-arakshika-preshanika-bhata-chchhatr-adibhih . . . 
samanumantavyam=i ti [ I *] pancha- karukam cha samukham 

[l*J varsh~ 40+7 Pausha ba 8[j*] 

9. 1 svami-Naraya~adasasya Maharaja-BhuluI.}qasya[ll*l 

(Lines 1-5) 

TRANSLATION 

Be it well. From Valkha, 

BhuluJ?q.a, who meditates at 

Paramabhattaraka .. 
emperor) , who 

( i.e. the 

has great 

by 

the 

the Manaraja 

feet of 

reigning 

attachment 

compassion towards all living beings and who, 

having out of great devotion, love and 

attachment, bowed before the god ViShIJu, who 

is the lord of the gods, the demons~ the 

mortals and the serpents, whose arrows spill 

blood from the great adversaries of the gods, 

who sleeps on the well-spread and the pure 

couch which is the milky ocean, who is put to 

sleep by the music of the bees inhabiting the 

lotus blooming out of his navel, who 

endowed with eight resplendent arms carrying 

the conch, arrow, spear, wheel, the 

called Nandaka, a radiant mace, a 

had broken the pride of Bali, Naraka, Namuchi, 

Ke~i(Vara-Turaga), Kal!ya (Bhujaga) and 

Ravana (Da~avadana), Kamsa, Chanura, 

and ~i~up'§la; who, in his boar incarnation, 

had retrieved the lost earth, who has 

1. This line is engraved on the left margin, from bottom 
to top. 
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6. 
I 

nas=cha bali-charu-satr-opayog-adishu gandha-dhupa-
• 
maly-opayog-adishu ch=opayojayamana sarvvair=ev= 

asmat-paksha tat-kulin-a-

7. rashika-preshanika-bhata-chchhatr-adibhir=apy-anuman­

tavyam1 prati;hedhas=;ha na karyya[gl*]samukharn[I*] 

varshe 50 Chaitra ba l0+l[j*J 

a.2 Maharaja-Bhulu~~asya [I I*] 

TRANSLATION 

(Lines 1-2) Be it well. From Valkha, the Maharaja 

Bhulunda, who meditates at the feet of the .. 
Paramabha~~araka, instructs all his officials 

such as the police-magistrates, ministers, 

executives, divisional officers, soldiers, 

royal-heralds and agents (as follows): 

(Lines 2-5) May it be known that we have granted for the 

sake of our own merit until the moon, sun and 

the stars last and for the performance of the 

bali, charu and satra rites, for the Mother 

goddesses installed by us at Navatatika, the 

village Dubhodika entrusted with Mula~armman 

and the second village known by the name of 

Dharmmanaka and a plot of land in the 
• 

Arjunapanktika entrusted with Bhuta-bhojaka. 

l Letters vyam are engraved below the line. 

2 This line is engraved on the left margin., from bottom 
to top. 



(Lines s-7) 
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From now onwards our 

servants who are engaged 

agents 

in the 

and temple 

duties of 

performing the bali, charu and satra rites and 

in providing for sandal paste, incense and 

garlands, and all our partisans, kinsmen, 

police-magistrates, messengers, soldiers and 

royal-heralds should endorse this grant. No 

hindrance should be caused. In the year 50 on 

the eleventh day of the dark fortnight 

Chaitra. 

(Line 8) Of Maharaja Bhulu~~a. 

1. 

2. 

III 

GRANT OF BHULUNDA, YEAR SO, PHALGUNA 

TEXT 

svasti [I*] Valkhal) Paramabhattaraka-pad=anuddhyato . . 
Maharaja-Bhulundah samajnapayati sarvvan=ev=asma-. . . 
t-santakan-ayuktakan=vijnatam=astu vah samanujanimo'= 

sya Valkh-adhish~hane'=smabhi~ prati-

3. shthapitaka-svami-Narayanadevasya Narmmada=para-kule . . 
Pippalojjhara-gramam=iti 

4. vijnayamanakam bali-charu-satr-opayojyam-a-chandr· 

arkka-taraka-kalinena kkra(kra)me~-a 

s. nujanrma~[l*l yato'=dyaprabhfitya devaki ( kI) ya• 

karshakan=kfishanto vapanta9 Pasupata 
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6. Arya-chokshal} deva-prasadakaJ=cha gandha-dhupa-bali­

charu-satr-opayog-adi-

7. sh-upayojayamanas-sarvvair:ev:asmat-paksha-tat-kulin­

arakshika-preshanika-bhata-chchhatr-a-. . 

8. dibhis-samanumantavyah[l*l pratishedhas-cha na 

karyyah[l*l samukham[l*l varshe 50 Phalgu su 5 [I*] 

9. 1 Maharaja-Bhulu~4asya[I I*] 

TRANSLATION 

(Line·s 1-2) Be it well. From Valkha Maharaja Bhulu9qa, 

who meditates at the feet of the Parama­

bha~~araka, so instructs our attendant agents: 

(Lines 2-5) May it be known to you that by us has ben 

given to the lord Narayanadeva, installed by 

us at Valkh-adhishthana, the village known as 
• 

(Lines 5-8) 

Pippalojjhara situated on the farther bank of 

the Narrnrnada, for the sake of the performance 

of the bali, charu and satra rites and for as 

long as the moon, the sun and the stars last. 

Hence, from now onwards, 

cultivators, who till and sow 

the temple 

seeds, the 
_, -

Pasupatas, the Arya-Chokshas and the temple 

servants, who are employed in the services of 

providing sandal paste and incense and in 

performing the bali, charu and satra rites, 

1 This line is engraved on the left side margin, from 
bottom to top. 
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should be permitted to do so by all our 

partisans, kinsmen, the police-magistrates, 

the royal-heralds and no hindrance should be 

caused. 

(Line 8) In the year 50 on the fifth day of the bright 

fortnight of the month of Phalguna. 

(Line 9) Of Maharaja Bhulu~ga. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

IV 

GRANT OF BHULUNDA, YEAR 51, ASHADHA 

TEXT 

Valkhah 
• 

Paramabha!taraka-pad:anuddhyato Maharaj a-- _..,_. 
Bhulu~~a9 samaJnapa-

yati sarvvan=ev=asmat-santakan-ayuktakan=vijnatam-

astu va~ samanujanimo 

Bhagavato Naraya~asy-Ambilikapadre -~ Mahesvara-Nanda-

pala-Nandi-pra 

tyayam kshetra-pada-trayam=aparasyam di~i cha khilam 

dev-agrahara-kkra(kra)ma(me)~-a-

chandr-arkka-tara[ka*J-kalinam 

gandha-pushpa-rnaly-opayojyafu bho-

bali-charu-dhupa-
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gay-aivam=idanrm=adya-divasam-aday-asmabhi~ 

anujnasya Bhagavato Na-

7. raya~asy-aitat-kshetra-pada-trayam khila sahiya{ta)m­

uchitena dev-agrahara-kra-

8. me~a deva-paricharakain=k~ishyama~am vapamanam cha 

sarvvair=ev::oasma-

9. t-pakshiyai~ samanumantavya[m*] Adyakar~~a dutakam[I*] 

Asha ba 2 

10. 1 varshe 50+1 Maharaja Bhulu~4asya 

TRANSLATION 

(Lines 1-2) From Valkha Maharaja Bhulunda, who meditates .. 
at the feet of the Paramabha1:,taraka, thus 

instructs all our attendant agents: 

(Lines 2-5) May it be known to you that we have [granted*] 
., 

three plots of land entrusted with Mahesvara, 

Nandapala and Nandi, in Ambilikapadra and also 

a plot of waste-land to the west, as per the 

rules governing devagrahara grants, to the god 

Naraya~a for performing bali and charu rites 

and for offering incense, 

flowers and garlands. 

sandal paste, 

*l This line is engraved on the left margin, from bottom 
to top. 
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( Lines 5-9) These three plots of land along with the 

waste-land having thus been given by us this 

day for the enjoyment of the god Naraya~a, as 

per appropriate rules of devagrahara grants, 

those servants of the god who cultivate and 

sow seeds (on those plots) are to be permitted 

to do so by all our partisans. 

-(Line 9) The executor of the grant is Adyakarnna. .. 
(Lines 9-10) In the year 51 on the second day of the dark 

fortnight of the month of Ashagha. 

(Line 10) Of Maharaja Bhulunda. 

V 

GRANT OF BHULUNDA, YEAR 54, VAISAKHA, SU. 3 

TEXT 

1. Valkhal}(lkhati) Paramabha"t;-"t;araka-pad:anuddhyato Maha­

raja-Bhulundah samajnapayati . . . 
2. sarvvan:ev,asmat-santakan-ayuktakan-vijnatam-astu va1: 

samanujanTm~sya Valkha[ya*]-

3. m:eva Bhojika-bhaf~a-Bandhula-pratish~hapitaka-. ,_ - - . -Bappapisachadevasya purvva-bhuJyama-
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4. nakam Vibhitakagartta-gramasy-arddham devagraharam-- - _, - -a-chata-bha~a-pravesyam-a-chandr-arka-

5. taraka-kalinyam(nam) devasya bali-charu-satra-dhupa­

gandha-maly-opayojyam=idani-

6. 

7. 

m:asmabhir-anujnatam-ucha(chi)taya 

bhuktya Pa~upata-deva-prasada[k-a*]-

dev-agrahara-

dyanyam(nam) devatarttham-uya(pa}bhunjatam 

(sha}ta[m*] cha sarvvair:ev~asmadfyai samanuma-

8. ntavyam[ I*] Gomika .dutakam[ I* J varshe 50+4 Vaisakha 

su 3[j*J bhagavach-chhishtha(shta}n-adhikritah[j*J 

9.
1 

Maharaja Bhulu~~asya £1 l*J 

TRANSLATION 

(Lines 1-2) From Valkha Maha.raja Bhulu~ga, who meditates 

at the feet of the Paramabhattaraka, thus • • 
commands our attendant agents: 

( Lines 2-6) May it be known to you that we have converted 

into a conventional devagrahara-bhukti, for 

the sake of utilizing it for the performance 

of bali, charu and satra rites and for 

offering incense, sandal-paste and garlands, 

half of the village of Vibhitakagartta which 

had been earlier brought under the enjoyment 

• 

l This line is engraved on the left margin, from bottom 
to top. 
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(Lines 6-8) 

(Line 8) 

(Line 9) 

12 

of the god BappapiJachadeva installed at 

Valkha itself by Bhojika-bhat~a Bandhula. The 

devagrahara thus proclaimed is not to be 

intruded upon by cha:t,as and soldiers and is to 

last till the moon, sun and the stars. 

- I The Pasupatas and the temple servants who 

enjoy and cultivate therein on behalf of the 

god should be permitted to do so by all those 

who belong to us. 

The executor of this grant is Gomika. In the 

year 54 on the third day of the bright 

fortnight. of the month of Vai~akha. [This 

grant is] to be administered by the good 

[devotees] of Bhagavat (i.e. Lord Naraya~a). 

Of Maharaja Bhulu~qa. 

VI 

GRANT OF BHULUNDA, YEAR 54, VAISAKHA, SU. 4 

TEXT 

1. Valkhal). Paramabha~~araka-pad~anuddhyato Maharaj a-

Bhulundah samajnapayati sarvvan:ev:asma-

2. t-santakan-ayuktakan~vijnatam-astu va~ samanujanTmo'= 

sya Valkha[ya*]m:.eva Bhojika-bha~~a-Bandhula-
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3. pratish~hapitaka-Bappapi~achadevasya Urika-rashtre 

purvva-bhujyamanakam Bhojika-bha~~a-Bandhu-

4. la-vijnapyad-Devagraharakam nama GavayapanTyakam eh;;;: 

aivam-etad-grama-dvayam:api devagra-

5. hara-nyayena devasya bali-charu-satra-dhupa-gandha­

pushpa-maly-opayojyam a-chata-bhata-pra-. . 
6. ve;yam-a-chandr-arka-taraka-kalinam-evam-idanTm-asy-

7. 

8. 

9.3 

1 

2 

3 

4 

- - t • • _,.,_ • - / -

asmabhifi;;;:kfit-anuJnatam Pasupata-deva-

prasadaka(k-a)dyanam-uchitaya devagrahara-bhuktya 

bhunjatam kfishatam cha sarvvair=ev:asmat-pa-

ksha tat-kulyadibhis-satamuvanu 1 [l*J Gomika dutaka[l*l 

varshe 50+4 [I*] Bhangavashishte 2 adhish~hitam[l*l 

The original writing in ink must have contained the 
usual word samanumantavyam. Parts of the writing 
must have got inadvertantly erased and the engraver 
must have engraved upon the preserved portions of the 
letters leading to the present reading. 

Read Bhagavach=chhishtaih. . . 
This line is engraved on the left margin, from bottom 
to top. 

Instead of the usual symbol for number four, four 
horizontal marks are given. 
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TRANSLATION 

(Lines 1-2) From Valkha Maharaja Bhulunda, who meditates .. 
at the feet of the Paramabha~~araka, commands 

all his attendant agents~ 

(Lines 2-6) May it be known to you that we have granted, 

as per the norm of devagraharas, the two 

villages of Devagraharaka and Gavayapan"!yaka, 

situated in Urikarash~ra, at the request of 

Bhojika-bhatta Bandhula, to the god 

Bappapitach~~eva installed at Valkha itself by 

Bhojika-bhatta Bandhula. The two villages had . . 

(Lines 6-8} 

(Line 8) 

earlier been under the enjoyment of the said 

god and have been now given as devagraharas 

for the performance of the bali, charu and 

satra rites and for providing incense, sandal­

paste, flowers and garlands. The grant is to 

last until the moon, sun and the stars and the 

donated lands are not to be trespassed by the 

chatas and soldiers • . 
- I Those Pasupatas and temple servants who, as 

per rules of devagrahara-bhukti, enjoy and 

cultivate therein are to be permitted to do so 

by all our partisans and the in si tu tenants. 

Gomika was the executor of the grant. In the 

year 54. [This grant is] to be administered 

by the good [devotees] of Bhagavat (i.e. Lord 

Naraya~a). 



VI I GRANT OF BHULUf!IJA , · YEAR 54, MAG HA 

. ..,_. ~-,,,.._..6.) .· . . . . . . . '' ,,· . . . • ~ . ,. . . ,, ' . . ' . . • .• ~ . ~ , . 1 -~ ' { 
,..~:. s· -~ .. "':iJ·,13).) ;~ ~~~- ··. ,~~ 'i-P :~~-?Ji,: . . ·.·.~· 

' ~ "' ,, ,...,, I~'. • ~ . •• . uj~-.. :"/-Ji .. -q.~ ~ ~ ,- ~ . • J -.v.·· "- ' .. ·. ,,, , :' .. "":· •:~~ . .,. ""'•:,, .. ·• *,r [: .. \L 

::.;~,:;..-· ' ~ 0 N .· :r:::-~ · "··:: ' ✓• • -~- ' .:e~,X . .-:~: '.:' .· 
. • , ·'J.I 71\ 6ft, ~ . . 'I . ) • • • ,-,,:! ,: .· l• ., • .. e ., (~.. • .-'-1 • , . · ' ., • . . t , . ,o • . .·.uh c-·:C:f,;· . . · •, , . e.,.~· · -.. ~ ~. ~ ~-~~t~.J .... ~ ,,,;•.+,;• . <f. ,, 

~

•

1 

.- · . ·N ~ f:. ·~-~ }'~ ,~\ · s,~c;;r1i, ':•-~.. :· ·-:··, ... ·~· .1;~.~~~~~.-\\*f ~-~-\· 
\\ ",I \-Cl ,-J,:;-..., 1(~:, ~-,·r~ ~~•'! " r•· :-·.~ -

~ { 

. ,,,i;. • ~-,.l·t_,1· >.~~&< _...i· •.~·~ •• °\,.' ~}. . · . . ·,r,/, t;~.-... :.:_::.;~~ ~.;):'{ ... ' ·.;':: 
·~· ·- '~ -1t.. ~-t ·• ~ . , i . 

7 ~ ·~ ~ .• ' ·· - .. , (;"°,' ~ ~c:',t-A~ ·, l-:J.· ~,.1 l' · ~ ~~ ... ·- •· .. ·,-, ~ ! .... ~_:: ... · .. ·~ .... ~ ... ';t ...... ;·.·~ .-,.::1··.···.~ . \·/ .. \.·_} .... ;~ ... /A·_ . <::::!I . o\J. . - .· ·d ·· ,. •.-, (;1:·· ,, ........ .,.\;;,J .. 

\~ ~ .. ; ,:P;:·~. ·• .. • .. ··.Ji••.-~ ·~~.iR.~l:.~.--~~, ·.:·i~ ... :.:~;-.~.·.-... ·'..··~.-~ ...... ···~ .... '' .. ·:~ .. ·.\..··.-~ ....... ~i. ·~.: .. ~.-:.·.~ .. ·.:?. ·~.-··:·: ····~. ·s.:~.:t: , · · ·"° 1:l -~~ !J),1~,'° ~~- .IW 'Q'' ~ d I r ·· ~ , fHJ'1,.?J · ··a>l\~--;f:~.,. · i~' :·~ ~:·-:.;~.:?):~. · ·:~-~---~--.· \~-~ .0~; .... >1,·r·~~-.~·,.~ .. -~,_.\~·-~,~, -~~: •:,:.;,;~·-Jt"~r.::~ :.·,·:~~~ 
t ~ · • • .. - , \ - tWJ,, ',/' ,, ... w· -)-i; . "c..l) .... . ,, -~l. t ~-• 
r ,•· · ..... . .. t · .. ,.. . · .• · ~- · . · ,. •_ ·,··-- .. --· ·~ , , ··· ·~ v· ·-. '. • ...,. . . ~-•• .-w ~ • . . ~ . ., .. • , . . ,, .. , ... '"· Q . 
· . . · . . If ~ ~- -~ . ~•-~ , t .. 

1 

• ,....-;: ~. ·, ~-l, ,. , .. \ --~,.. :·: ;.· . -~. •t ·.·.. . ', ·;,, •-"I•,, . ; 
.._ Q 0"m . • •. , -w· • ~ .~ . . - • ,e- . I"' - -r t 
~. ~ • . ·>a~~;ni · . . , · • B:f~--·t~lc ~,~ ~~lJ 

·· . . · . . :j.~r..;,--\,.J· e.•-tJ~~, """"~· · : · .•~~-;., .. •.·_,tt·.~-~.' ,~. -~-"~-,.~: .. ·~ .. \.J.!101Jt., 
. . •• ..,, 1 ~)O~ •>.( • , . ~-~~l (,;.. '~ c:.: w .- ....... · · 'f ,,. , f, . ' I (1 \f . .ttr,., : .. • · • ., i-' "''' , · ·,•:: -- ,.,. · · I . ~ _,J~ -' . .· ' . • ., 

(FROM PHOTOGRAPH) 

K.V. RAMESH ASI 



• ::,. . 
:ic: 

15 

(Line 9) On the fourth day of the bright fortnight of 

the month of Vaiiakha. Of Maharaja Bhulul}ga. 

1. 

2. 

3. 

4. 

s. 

6 • 

1 

VII 

GRANT OF BHULUNDA, YEAR 54, MAGHA 

TEXT 

Valkhah . Paramabha~~araka-pad=anudhyato Maharaj a-

Bhulul}g-a 

jnapaya(ya)ti 1 

vijnatam-astu vah 

sarvvan:ev:asmat-pradhan-ayuktakan-

• 

samanujanTmo 1 =sya 

Jaya-

Harita-sagotra-Bhatti-Dama-putra-• . 

I -.- - -varddhanasya Salmalipadraka-grame Indrasena-pratyaya-

kshetra-

padarn gfiham cha brahmadeyam-a-chandr-arkka-taraka­

kalina[m*] 

putra-pautr-anvaya-bhojyam 

asmabhiJ:l 

bhogay:aivam::.idanim-asy-

Better read BhuluQ~a ajnapayati or BhulUIJ-~a~ samajna­
payati as in the other charters. 
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8. 
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kfit-anujnasy-ochitaya brahrnadeya-bhuktya bhunjata[g*] 
I 

kfishatas=cha sa-

rvvair=ev-ayuktakais=sarnanurnantavya 

sarnukha[m*ll varshe 50+4 M[a]gha SU 10 Cl*] 

itiCl*J 

9. 1 Maharaja Bhulundasya Cl*l 
•• 

TRANSLATION 

(Lines 1-2) From Valkha Maharaja Bhulu1;1~a, who rnedi tates 

at the feet of the Pararnabha~~araka, commands 

all our principal agentsi 

(Lines 2-6) May it be known to you that we have granted by 

order a plot of land and a house entrusted 
I 

with Indrasena in the village Salmal!padraka 

to Jayavarddhana the son of Bhai;-~i Dama of 

Harita sagotra permanently until the moon, sun 

and the stars last as brahmadeya to be enjoyed 

by his sons, grandsons and so o.n. 

(Lines 6-8) Having thus been given by us for enjoyment, in 

proper brahmadeya fashion, the donee who 

enjoys and cultivates therein should be 

permitted to do so by all the agents. 

(Line 8) In the year 54 on the tenth day of the bright 

half of the month of Magha. 

1 This line is engraved on the left margin, from bottom 
to top. 
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(Line 9) Of Maharaja Bhulunda 

1. 

2. 

.. 

VIII 

GRANT OF BHULUNDA, YEAR 55, JYESHTHA, YEAR 56 

TEXT 

Valkha~ Paramabha~~araka-pad:anuddhyato 

Bhulu~~a[s*]=samajnapaya-

Maharaj a-

ti sarvvan=ev:asmat-santakan-ayuktakan-vijnatam-astu 

vah samanujanimo'= 

3. sya Bharadvajo(ja)-sagotra-Dakkanna-brahma~asya 

Ghoshakapadraka-nama-gramam 

4. brahmadeya-kul-agrahara-nyaya{ye)na a-bhagam-a-cha~a­

bha~a-pra[ve]iyam-a-chandr-a 

s. 

6 • 

7. 

rka-taraka-kalinam-anvaya-bhojya[m*J 

idanim-asy-asra(sma)bhin-krit-a-
bhogay-aivam-

nujnasy-ochitaya brahmadeya-bhuktya bhuja{nja)ta[~*] 

ma(kfi)shatas=samavasayata-

~=cha sarvvair:ev:asmat-paksha-tat-kulrn-araksha{kshi) 

ka-prema(sha)nika-bhata-chchhatr-adibhih . . . 
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8. samanumantavyam[l*l pratihar-Ad[y]akarnna [du]takam 
Cl*] varshe 50+5 Jyesh~ha ~u 7 tl*l .. 

9. k ' < '- > - c • 1 'c 1 c 1- - ' c ✓- > apata-sa sa sanasy-aya m s rut v a tamra-sa sa -
• 

sa(sa)nam-anushash~a li 1 s(v]amukhajna [j*] 

10. 2 vaja(rshe) 50+6 [j*] Maharaja-Bhulundasya Cl l*l 
•• 

TRANSLATION 

(Lines 1-2) From Valkha Maharaja Bhulu~~a, who meditates 

at the feet of the Paramabhattaraka, commands .. 
all his attendant agents: 

{Lines 2-6) May it be known to you that we have granted, 

as per the norms of brahmadeya-kul-agrahara, 

with the stipulation that the land is not to 

be fragmented and that the cha~as and soldiers 

should not trespass therein and permanently 

until the moon, sun and the stars last, for 

hereditary enjoyment, the vilage called 

Ghoshakapadraka to the brahmana Dakkanna of • 
Bharadvaja sagotra. 

(Lines 6-8) Those who thus enjoy, cultivate and inhabit 

the land granted on principle of proper 

brahmadeya-bhukti, should be permitted to do 

so by all our partisans, by the tenants 

therein, by the plice-magistrates and 

The intended reading seems to be 
li[khitam*]. 

1 anusrishtva . . 
2 Engraved on the left margin, from bottom to top. 

( 

(: 

1. 

2. 

3. 
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messengers and by the soldiers and royal­

heralds • 

(Line 8) The executor of the grant is Adyakarl).l)a the 

pratihara. In the year 55 on the seventh day 

of the bright fortnight of the month of 

Jyesh'l;-ha. 

(Line 9) Having heard of the forged grant deed, this 

charter was produced in sequel and got 

written. {The king's) own order. 

(Line 10) In the year 56, of Maharaja Bhulu~~a. 

1. 

2. 

3. 

IX 

GRANT OF BHULUNDA, YEAR 55, SRAVANA 

TEXT 

Valkha9 Paramabha~~araka-pad:anuddhyato Maharaj a-

Bhulundah samajnapayati 

sarvvan=ev=asrnat-santakan-ayuktakan=vijnatam-astu va~ 

samanujanimo'=sy-asma-

bhi~ pratish~hapitaka-svami-Mahasenadevasya Durdduk!­

vasa-Bherava~aka-Be~~apa-



~ .. 
l1 
t: 

4. 

s. 

6. 
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haka-Pukaga-gra(gra)ma-trayam 

~aJvatam-a-chandr-arka-taraka-

devagrahara-krame~a 

kalYnam bali-charu-satra-dhupa-gandha-maly-opayojyarn 

a-cha~a-bha~a-prave~yarn 

sahabhujyamana-Ko~~umanakacharikay-anujanima~ yato'= 

dya prabh~iti mantra-

7. gan-acharyya-prabhritaya[h*] pa(Pa)~upata-deva-. . . 
karmma(rmmi}~a~=ch=aitad-grama-trayam-api charika[m*] 

8. ch=ochitaya devagrahara-bhuktya bhunjana(tam) 

kfishana(tarn) samavasayata(tarn}~=ch=asmat-pa-

9. kshiyai[r*]-nna 

Adda(dya)karnna .. 
c I* J 

vyasedhya iti [1*1 pratihar= 
I 

dutakam [1*1 varshe 50+5 Srava~a ~u 1 

10. 1 Maharaja Bhulundasya 
•• 

TRANSLATION 

(Lines 1-2) From Valkha Maharaja Bhulu~9-a, who meditates 

at the feet of the Paramabhat,!=,araka, comands 

all our attendant agents: 

(Lines 2-6} May it be known to you that we have granted, 

to the god Mahasenadeva installed by us, the 

1 This line is engraved on the left side, from bottom 
to top. 

:ii. 
• 
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three villages of Bheravataka, Be~~apahaka and 

Pukaga situated in Durdukavasa along with the 

charika called Kottumanaka, as per the norms .. 
governing devagraharas, as a permanent grant 

lasting until the moon, sun and stars, with 

the privilege that chatas and soldiers should 

not trespass therein, for the performance of 

the bali, charu and satra rites and for 

offering incense, sandal-paste and garlands to 

the god. 

(Lines 6-9) Hence, from now onwards, those Mantra-ga~-

(Line 9) 

(Line 10) 

acharya and others, the Paiupatas and temple 

servants who enjoy, cultivate and inhabit 

these three villages and the charika as 

devagrahara should not be prevented from doing 

so by our partisans. 

The executor of this grant is Adyakarl}i:;i.a the 

pratihara. In the year 55 on the first day of 
J 

the bright fortnight of the month of Srava~a-. 

Of Maharaja Bhulunda. .. 

X 

GRANT OF BHULUNDA, YEAR 56, ASVAYUJA 

TEXT 

1 Valkhah Paramabhattaraka-pad=anuddhyato . . . Maharaj a-- _,.,,,_ 
Bhulundah samaJnapaya-. . . 
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2. ti sarvvan=ev=asmat-santakan-ayuktakan=vijnatarn-astu 
va.g samanujan'i-

3. 

4. 

s. 

mo'=sya Bhagaval=Lokodadhi-Pasupat-acharyya-prati-

sh~hapitaka-Pinchchhi-

kanaka-grama-ma~ri-sthana-devakulasya Pinchchhikana­

kam=eva gramam saha-

Bhadradattavataka-grama-vata-kachchhena devagrahara-• . 
matrina[rn*1 bali-charu-• . 

6. satra-dhupa-gandha-pujya(shpa)-maly-opayojya-bhogay= 

aivam-i[da]nim-asy-a-

7. 

8. 

srnabhifika(n=k;i)t-anujnasya devagrahara-bhujya(ktya) 

bhunjatam devaprasadaka-Pa~u~ 

pat-adyanam-anujna(jna)yatam 

asmadTyair-a[nu*]manta[vyam] 

varshe 50+6 

cha 1 

c I* 1 

sarvvair=ev= 

samukham c I* J 

9. 2 A(A)Jvapu(yu) iu 10+3 [1*1 Maharaja Bhulu~qasya £11*1 

TRANSLATlON 

(Lines 1-2) From Valkha Maharaja Bhulu~1a, who meditates 

at the feet of the Paramabhattaraka, commands 
•• 

all our attendant agents: 

1 The letter cha is written below the line. 

2 This line is engraved on the left margin, from bottom 
to top. 

.. 
~ 
• 



stu 

:i-
:,q 
• 
< • 
111:1 
> ::.: 

a- toi ,.,, 
b:: 

::-a-
C, 
::a 
:i:,,. 
:a: 
'"i 

= 0 
~ 

., 
' ' tz:, 

b:: 

~ 
a> c:: •:a: 

.t::, 
> .. 

v= "< 
to, 

*] > ::a 
u, 
0, .. 

"'] >, 
IJ'h : 
'-< c:: 
t..i 
> 

~s 

:ls 

::>m 

/ 



•astu 

ati-

ina-

ara-

iy= 

ya) 

ev= 

I* J 

I* J 

:es 

ids 

.om 

>: ... 
c:: 
• 
~ 
:i:,. 
3: 
t-, 
VI 
::r: 

Ci) 
~ 
:i:,. 

== ~ 

C 
II:, 

b:I 
::r: 
~ 
c::: 
·== •t::, 
:i:,. 
... 

"< t-, 
:i:,. 
~ 

UI 
0) 

"· 
:i:,.' 
VI• 
;;: 
'"< c::: 
t.,t 
:i:,. 

/ 



23 

(Lines 2-7) May it be known to you that we have granted to 

the shrine established in the temple of mother 

goddesses in the village of Pinchchhikanaka by 

the Pa~upatacharya Bhagavat L5kodadhi, the 

vilage of Pinchchhikanaka itself, along with 

the marshy garden-land of Bhadradattava"traka­

grama, as per the rules governing the 

dev-agrahara grants for performing the bali, 

charu and satra rites and for offering incense, 

sandal-paste, flowers and garlands. 

(Lines 7-8) Those temple servants and Paiupatas, who thus 

understand and enjoy this grant as a 

devagrahara, should be permitted to do so by 

all those who belong to us. So ordered. 

(Lines 8-9) In the year 56 on the thirteenth day of the 
-; 

bright fortnight of the month of Asvayuja. Of 

Maharaja Bhulunda • . . 

XI 

GRANT OF BHULUNDA, YEAR 57, CHAITRA 

TEXT 

1. Valkhal} Paramabha~~araka-pad=anuddhyato Maharaj a-

Bhulundah samajnapayati sa 

I 

j 



2. 
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rvvan=ev=asmat-santakan-ayuktakan=vijnatam-astu 

samanujanlmo'=sya Valkh-a-

3. dhishtnana-vastavya-nana-gotra-vrata-charana-tapah . . . 
(pas)-svadhyay-opetasy-arya-chaturvvai-

vah . 

4. dyasya Narmrnadayah dakshina-tate Bappabhatti-bhuktau . . . . . 
Rama-vijnapyan-Nimbapadrakan-na-

5. ma grarnam brahmadeyarn-a-chandr-arka-taraka-kalinam­

anvaya-bhojyam bhogay=aivam-i-

6. danim-asy-asmabhi~ kfit-anujnasy-ochitaya brahmadeya­

bhuktya bhunjatah kri-• . 
7. shatah samavasayata~=cha sarvvair=ev=asmat-paksha 

tat-kulyadibhi~ sarnanuma-

a. ntavyam Cl*J arakshika-Ha~aka-dutaka~ Cl*J varshe 

50+7 Chaitra Su 2 Cl*] 

9.
1 Maharaja Bhulu~9asya Cl l*J 

TRANSLATION 

(Lines 1-2) From Valkha Maharaja Bhulu~?a, who meditates 

at the feet of the Paramabha~~araka, commands 

all our attendant agents~ 

1 This line is engraved on the left margin, from bottom 
to top. 
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(Lines 2-5) May it be known to you that we have granted, 

permanently until the moon, sun and the stars 

last and for heriditary enjoyment, as a 

brahmadeya, the village called Nimbapadraka in 

Bappabha~~i-bhukti on the southern bank of the 

river Narmmada to the Arya-Chaturvaidyas 

belonging to various gotras and chara:q.as and 

performing various vows, austerities and 

engaged in studying their respective Vedas. 

The grant was made at the request of Rama. 

(Lines 5-8) This village having thus been granted for 

enjoyment, those who enjoy, cultivate and 

inhabit therein, in proper enjoyment of the 

brahmadeya, should be permitted to do so by all 

our partisans and the tenants therein. 

(Line 8) The dutaka of this grant 

police-magistrate. In the 

second day of the bright 

is Ha-f:aka, 

year 57 on 

fortnight of 

month of Chaitra. 

the 

the 

the 

(Line 9) Of Maharaja Bhulunda. .. 

XII 

GRANT OF BHULUNDA, YEAR 57, PHALGU 

TEXT 

1. om1 Cl*J Valkhah Paramabhattaraka-pad=anuddhyato . . 
Maharija-Bhulu1:19as-samajnapayati sarvva-

1 Expressed by a symbol. 
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3. 

4. 

5. 
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n-ev-asrnat-santakan-ayuktakan=vijnana(ta)rn-astu 

samanujanimo'=sya Valkha[ya*]m-eva 

val}. 

Bhojika-Bha~~a-Bandhulaya pratish~hapitaka-Bappa-

pi~achadevasya tat-preshitaka-

Jaya-vijnapyat-tasya eva santakam Kodravatallakan­

narna-grarnam bali-charu-satra-

dhupa-gan[dh]a-rnalya-puppa(shp-o)payojyam 

hara-kramena sa~vatarn-a-chandr-arka-tara-

devagra-

6. ka-kal1narn bhogay-aivarn-idanirn-asy-asmabhin-krit­

anujnasy-ochitaya devagra-

7. 

B. 

9. 

hara-bhuktya tad-devakul-a~rita~ Pasupat-acharyya­

bhagavach-chhinta(sh~-a)dayo devakarmmi-

/ ,.. ·- - - - - - ; ~as=cha bhunJanas-samavasayanas=cha sarvvair-ev-

asmat-pa[ksha*]-tat-kuly-adhibhih samanumanta-• 

vyarn-idi(ti) c I* J 
. - / -pratihara-Srama~aka-dutaka~ c I* J 

varshe 50+7 Phalgu ba 10+3 [j*] 

10. Maharaja Bhulu~~asya Cl*] 

(Lines 

1 

TRANSLATION 

1-2 > orn. From Valkha Maharaja Bhulunda who 

This line is engraved on the left margin, from bottom 
totop. 
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meditates at the feet of the Paramabhattaraka .. 
commands all his attendant agents. 

{Lines 2-6) May it be known to you that we have granted as 

per the norms of devagrahara, for the purpose 

of performing the bali, charu and satra rites 

and for offering incense, sandal-paste, 

garlands and flowers, the village of 

Kodravatallaka to the god Bappapi~achadeva at 

the request of Jaya the messenger of Bhojika­

bhatta Bandhula who had installed the deity at .. 
Valkha itself. The grant has been made 

permanently until the moon, sun and the stars 

last, for the enjoyment of the deity. 

(Lines 6-9) Those Paiupatacharyas, Bhagavachchhish~as and 

temple servants who enjoy and inhabit the 

grant-village as per proper devagrahara norms, 

should be permitted to do so by all our 

partisans and the tenants therein. 

(Line 9) 

(Line 10) 

I 
The executor of this grant is the SramaJ?,aka 

the pratihara. In the year 57 of the 

thirteenth day of the dark fortnight of the 

month of Phalguna. 

Of Maharaja Bhulunda. .. 
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XIII 

GRANT OF BHULUNDA, YEAR 59, ASVAYOJA 

TEXT 

om1 ll*l Valkhah Paramabhattaraka pad=anudhyato 

Maharaja-Bhulundah ~amajnapati 2 .. . . . 

yati sarvvan-ev-asmadiyan-ayuktaka-viniyuktakan= . _,...,,,_ 
viJnatam-astu vas-sama-

nujanimat Narmmadaparapara-vishaye ih-aiva prati­

sh~hapitaka-svami-Bappa-

piiachadevasya Jayasenanaka-grama~ 3 Garjjananaka-

grame purvva-brahmadeya-

- • 4 _, • 
kshetramm -Agnisvaraka-pratyayam cha snava(pa)na-

balT(li)-~hana(ru}-gandha-dhupa-satra-maly-opayojyam5 

m-a-chandr-arkka-taraka-kal1narn sa(;a)~vatam-

acharyya-bhagavach-chhish~a(shta)-Paiupata-de 

Expressed by a symbol. 

The letter ti is redundant. 

3 There is a redundant anusvara mark on top of the 
letter ma. 

4 

5 

Anusvara mark on the top of the letter tra is 
redundant. 

Anusvara mark is redundant. 

~ 
• 
..::: 
• f 

I 



XIII GRANT OF BHULUNDA, YEAR 59, · ASVAYUJA .. 

f.: ·u dJ~?;~\!1 Jt!:1a_£:!l~_-_-_CQ __ \~_t~J~:-
t ·~, -· . J y; ff' 7-\ Pi J if:i-i:r a~ --- -
-~J cfaJJ ~1 ~-e.J~~ef~-J~~.t ~, 

~·11 ~'-''9,'~J_f-JJ E~~$'°ch-j.(5'c{'0S~ [1~. -~; .. . 
~ -~e~dl;;}?,J~,3.•-9 7:1 .~J.o-3j~"'lhf}a<.J_· ;r:: ~~'W .. -
f ,., ~~ · ~-, ~ •· 'O G- ,1_ 0:, · -.-r1: @a_g <::fJ ~ 
: Gt C, a~/J'"Jff 2! ~-r-'~~ -~e:T' ~,:)rtaj§ll ~IZ'{iq_, i!..1: 
:,h ~ff 71f7 l>zji!rc!. f lio;; 1 ~c8b'~Is k'fJ,~~~ 
:;~ qi~:·cJt:"2.1l,,,.\"'2~_Jit;1~i3'Gc1"CMy_~~J 
, V .;,~Ja•t ~jJ~~1(EG),;:i~~l ,~~~~~l~igz:g 

t:?) :J~,:ty. ,r~1!J9~rj,,.'r ~ _i (\J_--; rt:.ao __ -::~, ·,·.s· cl.~~-~ M. ·(_ - : . • - c ·J 'J · , v --: ·t.r o :t"'f"'!J ::-.c\ _. r.' , i~ u ._ -. ...., ..__, ,. . ,.J . . 
. f • I 't I • .. . ~ ~ ...._, ,,. , '. 

... , . . ,. , J ' ' . .. ' 

..... 

K.V. RAMESH 

10 
+J 
,I'd 
~ 

II 
s:: 

Jl'd 
~ ,,. 

(FROM PHOTOGRAPH) 

I 
·.-i 
+J ... 

I 
(1j 
.II: 
(1j 

I U") 

(1j ·= s:: rtS 

I 
E: 
(1j 

Q) 
.c: 
+J 

Ill 
·.-i 

ASI 



XIII GRANT OF BHULUNDA,- YEAR 59, · ASVAYUJA . . 

f.: 'u~1?;}!!~JJ!;15:t~jf ~~J~:­
.. ~. ~~!;~.~ir:~~1-:;~~·J~:·!·_ :_. . _ 
• '·\} ~ !'..~- ~ ~ cJ ~i U;,(7\ r}Qe C 4;)1 ~ 

': o:•·~J:~:0e1l~-t!~~~-:.i ~Av\~1Jdcfi"~a~~ ~J-wG 
:i'.)~ c\?/;!/°"Jcff2! ~-~~~~e:T'~~~~j~'tJ.~~ ~~ 
~h ~J~ 71J'7 Z>cJilf c!. t JD;::;'"1 <j.c'8b' (/t= k'~~g.J~ 
;:~ ~s?'~};·12.1~<;,.\~cr._J1if']~ito~Cr1y_ell! 

1 v pl~J~•t ~1~~1¥1'~.~&1ri~~~~~l-~~l~ 
t:?) ~,:,., ,r ~1'J9~ ri,--',.,: :t :r. j.,..-" -T.~- ·'d a.~~ M·C - : . _ et- 'J , 4 .. ... o' o ':J""f""'.. ;..c:\ . ~ . " i~ u . __ 

' __, ' ...,, ..,J· ' .. ; 
. · ,"':"'\ . ,.\.. ( ,' . . . , · .. 

. ._j- . '-.,I . , ' , J •• . ' , . • . • •• 

.... ~ 

K.V. RAMESH 

10 
.µ 
,m 
::,... 
..c: 

II 
C: 

JIO 
~ 
ct1 

I 
·ri 
.µ 
ct1 

DQM PHOTOt::11.IJ r: 

I 
ct1 
~ 
(lj .... 

I 1/"1 
m •El 
C: (lj - ~ 

I e 
ct1 
'I 

(I.I 
..c: 
.µ 

t/l 
·ri 

ASI 



7. 

29 

vakarmmantika-devaprasadakam 1 

bhunjata[m*] krishata[m*] pradi-
• 

evam-idanrm-esham 

8 I -['*]I • sata m s=ch-asmat-paksha. tat-kulTn-arakshika-

9. 

presha9ikam-a-cha~a-bha~a-pravesya[m*] 

sarvvair-ev-asmat-pakshiyais-samanumantavyarn 

vyahantavya[m] cha Innapada vi-
na 

10. jnapyat [l*J arakshika-Rudrilaka dutakam [ l*J varshe 
- 1· 

50+9 Asvayuja ba 10+3 [j*J 

11.
2 

Maharaja Bhulu~qasya [I l*J 

TRANSLATION 

(Lines 1-2) Orn. From Valkha Maharaja Bhulunda · who .. 
rnedidates at the feet of the Paramabhattaraka, .. 
commands all our agents: 

(Lines 2-6) May it be known to you that we have granted, 

permanently until the moon, sun and the stars 

last, the village of Jayasenanaka and the 

erstwhile brahmadeya-kshetra of the village _, 
Garjananaka which is entrusted with Agnis-. 

varaka, to the god BappapiJachadeva, installed 
~ 

here itself in the vishaya called Narmma-

daparapara, for the sake of bathing (of the 

deity), for the performance of the bali and 

l Anusvara mark is redundant. 

2 This line is engraved on the left margin 1 from bottom 
to top. 

"' 
I 

_ _j 
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charu rites and for offering sandal-paste, 

incense 1 satra and garlands. 

(Lines 6-9) The acharyyas, Bhagavachchhishtas, Pa~upatas, 
• 

temple-priests and temple servants who enjoy, 

cultivate and claim rights over the donated 

lands, which are not to be trespassed by 

cha~as and soldiers, should be permitted to do 

so by all our partisans, the tenants therein 

and by the police magistrates and the 

messengers; and no hindrance should be caused. 

{Lines 9-10) (This grant has been made) at the request of 

1,;i~apada. The executor of this grant was 

Rudrilaka the police magistrate. In the year 

59 on the 13th day of the dark fortnight of 
- I 

the month of Asvayuja. 

(Line 11) Of Maharaja Bhulunda. .. 

XIV 

GRANT OF SVAMIDASA, YEAR 63, KARTTIKA, su.1 

TEXT 

1. Valkha.J;i Paramabha~taraka-pad~anuddhyato Maharaj a-

svamidasas-sama-
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2. jnava(pa)yati sarvvan=ev=asmat-santakan-ayuktkan-

vijnatam-astu va9 samanujan1-

3. m~=sya Aupamanya-sagotra-brahmaQa-Shashthidattasya 

Narmma[da]-dakshina-tate . . 

4. Kattangapadrasya purvve~a Kukkutanakan-nama gramam 

brahmadeyam-a-chandr-a-

5. rka-taraka-kalinam putra-pautr-anvaya-bhojyam bhogay­

aivam-idanTm-asy-asma(ma)-

6. bhi~ kfit-anujna(jna)sy-aitad-gramam-uchitaya 

brahmadey=agrahara-bhuktya bhunjata~ 

7. kfishatag samavasayata~=cha sarvvair=ev=asmat-paksha­

tat-kulin-arakshika-presha-

8. ~ika-bha~a-chchhatr=ajnavinirggatak=adibhi? 

anumantavyam-iti [l*l samukham Cl*l 

9. varshe 60+3 Karttika 'u 1 [l*l 

10. 1 
Maharaja Sva.midasasya Cl l*l 

sam-

(Lines 1-2) From Valkha Maharaja Svainidasa who meditates 

at the feet of the Paramabhattaraka, commands 
•• 

all our attendant agents! 

1 This line is engraved on the left margin, from bottom 
to top. 
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(Lines 2-5) May it be known to you that we have granted 

for heriditary enjoyment from son to grand son 

and so on and for as long as the moon, sun and 

the stars last the village called Kukku~inaka 

to the east of Kattangapadra on the southern .. 
bank of the Narmmada to the 

Shash~hidatta of Aupamanya sagotra. 

brahma7ta 

( Lines 5-8) Those who, as per the norms governing the 

enjoyment of the brahmadeyagrahara grant, 

enjoy, cultivate and inhabit this village 

which has now been granted by us, should be 

permitted to do so by all our partisans, their 

kinsmen, the police-magistrates, the 

messengers, the soldiers, the royal-heralds 

and the proclaimers of the royal commands. 

( Line 9) In the year 63 on the first day of the bright 

fortnight of the month of Karttika. 

(Line 10) Of Maharaja Svamidasa. 

xv 

GRANT OF SVAMIDASA, YEAR 63, KARTTIKA, BA 8 

TEXT 

1. Valkhah Paramabhat~araka-pad:anuddhyato Maharaj a-

Svamidasa~ samajnapayati 
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sarvvan=ev=asmat-santakan-ayuktakan•vijnatam-astu va~ 

samanujanima esha[m*] 

3. nana-gotra-vrata-chara~a-tapa~(pas)=svaddhyay-opetanam 

Valkha(lkha)-vastavy-aryya-chaturvvaidya-

4. 

5. 

6. 

7. 

padanan-Narmmad=apara-kule 

Mandara-pratyayan-Damananaka-

gramam brahmadeya-kramena 
- - k- .... • l . ._ taraka- alinamm -anvaya-bho-

jyam-a - chata-bhata-praveJyam . . 
esnam-asmabhi~ krit-anujna-

Udumbaragartta-pathake 

,_ I - -
sasvatam-a-chandr=arka-

bhogay=aivam=idan!m= 

tam-uchitaya brahmadeya-bhuktya bhunjatam 

avasayata(tam)~=cha sarvvair=ev=asma-

sam-

B. t-paksha tat-kulTn-arakshika-presha~ika-bha~a­

chchhatr=adibhi~ sarnanumantavyam-iti Cl*] 

9. samukham Cl*] varshe 60+3 Karttika ba 8 [l*l 

10. 2 Maharaja Svamidasasya [I l*l 

1 • 

2. 

Anusvara is redundant. 

This line is engraved on the left margin, from bottom 
to top. 
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TRANSLATION. 

{Lines 1-2} From Valkha Maharaja Svamidasa who meditates 

at the feet of the Paramabha~~araka, commands 

all our attendant agents~ 

(Lines 2-6} May it be known to you that we have granted as 

per the rules governing brahmadeya grants, 

permanently for as long as the mon, sun and 

stars last, for heriditary enjoyment and free 

from encroachment by trespassers and soldiers, 

the village of Damananaka entrusted with 

Mandara and lying in Udumbaragartta- pathaka 

on the farther bank of the Narrnmada to the 

Arya-Chaturvaidyapadas resident in Valkha a nd 

endowed with various gotras, vows, chara~as, 

austerities and engaged in the study of their 

respective Vedas. 

(Lines 6-8} Those who thus enjoy and inhabit the village 

thus granted by us now for their enjoyment as 

per proper rules governing the enjoyment of 

brahmadeyas should be permitted to do so by 

all our partisans, kinsmen, 

police-magistrates, messengers, soldiers and 

royal-heralds. 

(Line 9) 

{Line 10) 

In the year 63 on the eighth day of the dark 

fortnight of the month of Karttika. 

Of Maharaja Svamidasa. 


